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PLACE-NAME CHANGES IN THE TERRITORY
OF PRESENT-DAY TRANSCARPATHIA DURING
THE FIRST CZECHOSLOVAK REPUBLIC
FROM 1919 TO 1938!

Based on the relevant specialised literature and contemporary documents the academic
article studies the history of present-day Transcarpathia between 1919 and 1938 when it was
one of the provinces of the First Czechoslovak Republic under the name of Podkarpatska Rus.

In the first part of the article, we describe the way in which after the First World War the
region was separated from the Kingdom of Hungary and attached to the First Czechoslovak
Republic. We analyse the sections of the Treaty of Saint-Germain (signed on 10™ September
1919) and the constitutional charter of the First Czechoslovak Republic (approved on the 29%
of February 1920) that specified the adaptation of the region to the republic with wide-ranging
autonomy. Besides, we also review the main modifications of the administrative division of
the region that was carried out in the era of the First Czechoslovak Republic according to
different governmental orders and the Administrative Reform Law number 125 (came into
force on the 1% of July 1928).

In the second part of the paper, we survey place-name changes in the territory of
present-day Transcarpathia during the First Czechoslovak Republic. Firstly we examine the
law number 266 (signed on the 14™ of April 1920) about Naming cities, towns, places, and
streets, standing place name signs and numbering houses/buildings, the governmental order
number 324 (signed on the 25" of August 1921), and other decrees that detailed the way of
the national regularization of settlement names of the region. Secondly, we list several names
of settlements to show the results of the place-name changes in the territory of present-day
Transcarpathia that were implemented in the era of the First Czechoslovak Republic.

We can only find mentions in the specialised literature referring to the national
regularization of settlement names in the territory of present-day Transcarpathia during the
era of the First Czechoslovak Republic. Thus, the importance and actuality of the present

' The research — on which the present study has been based — was supported by the International
Visegrad Fund between 2016 and 2017.
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academic article are that it aims to reveal such a historical event of the region which has not
been studied in detail earlier.

Keywords: regularization, settlement names, administrative division, Transcarpathia,
the First Czechoslovak Republic.

During the 20™ century, several territorial and governmental changes occurred in the
Carpathian Basin that caused several regularizations of settlement names by the authorities
in the territory of present-day Transcarpathia — especially because of political and ideologi-
cal purposes, without taking cultural traditions, historical backgrounds into consideration.
In this way, settlement names have been changed about five times in the region*:

1) the first regularization of settlement names was between 1898 and 1912 when
the territory of present-day Transcarpathia belonged to the Austro-Hungarian
Monarchy;

2) the second one was during the period between the First World War and the
Second World War when the region was integrated into the First Czechoslovak
Republic from 1919 to 1938;

3) the names of the settlements were modified for the third time between 1938 and
1944 when the region became the part of Hungary again;

4) after the Second World War the settlement names were changed again, for the
fourth time, when the territory of present-day Transcarpathia was attached to
the Soviet Union from 1945 to 1991,

5) the fifth change of city, town, and village names began after the collapse of
the Soviet Union when the region became part of independent Ukraine (1991).

The subject of the present academic article is connected to the second regulariza-
tion of settlement names in the territory of present-day Transcarpathia that belonged to
the First Czechoslovak Republic at that time.

The territory of present-day Transcarpathia was the part of the Kingdom of Hungary
until the end of the First World War and it was administratively divided into four counties:
Ung, Bereg, Ugocsa, and Maramaros. The region also included some settlements that
belonged to other counties: Eszeny, Szaldka, Tiszadgtelek from the county of Szabolcs
and Nagypalad from the county of Szatmar®. After the First World War, according to
the Treaties of Saint-Germain (signed on 10" September 1919) and Trianon (signed on
4™ June 1920), the territory was attached to the First Czechoslovak Republic under the
name of Podkarpatska Rus (in English — Subcarpathian Rus)*.

2 Dobos S. Changes of Place Names in the Territory of Present-Day Transcarpathia from 1898 to
2000. Nyelvhasznalat, kétnyelviiség: Tanulmdanyok a Hodinka Antal Nyelvészeti Kutatokozpont
kutatasaibol 11 / ed. K. Hires-Laszlo. Ungvar: Autdor-Shark, 2016. P. 187-206; Dobos S. Magyar
helységnevek Karpataljan. Kodifikacios kisérletek és eredmények (1989-2000). Hatdarhelyzetek VII:
Kézosség és identitds a Karpdt-medencében / eds. Cs. Fedinec, Sz. Szotak. Budapest: Balassi Intézet
Marton Aron Szakkollégium, 2014. P. 454-479.

3 Molnar D. 1. A hatalomvaltasok hatdsa Karpatalja népességszamanak alakulasara 1869-t6l
napjainkig: Egyetemi doktori (PhD) értekezés / Debreceni Egyetem, Foldtudomanyok Doktori
Iskola, Debrecen, 2013. P. 20-21. URL: https://dea.lib.unideb.hu/dea/bitstream/handle/2437/
169062/Moln%E1r D Istv%EIn_%C9rtekez%E9s-t.pdf;jsessionid=CB760EDE2805A5DB338A1
FC6971D9C23?sequence=6 (Last accessed: 7.18.2017).

4 Vidnyanszky I. Csehszlovak diplomaciai siker. Kdrpdtalja 1919-2009 térténelem, politika, kultira /
eds.: Cs. Fedinec, M. Vehes. Budapest: MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutato Intézete; Argumentum
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Based on the Section 10—13 of the Treaty of Saint-Germain the Czechoslovak
Republic promised that the region would get autonomy. Section 10 stated that the area
to the south of the Carpathian Mountains inhabited by the Rusyns/Ruthenes, within bor-
derlines determined by the Allied and Associated Powers, would be integrated into the
Czechoslovak Republic as a self-governing region that would get the most wide-ranging
autonomy in agreement with the unity of the Czechoslovak state. Section 11 specified
that the territory to the south of the Carpathian Mountains inhabited by the Rusyns/
Ruthenes would have its own assembly, legislation in its own language, its own public
education, its own religion, its own local administration. That section also stipulated
that the region would have a governor appointed by the president of the Czechoslovak
Republic and accountable to the local assembly of the region. Section 12 included that
the officials of the territory of the Rusyns/Ruthenes would be chosen and appointed
among local inhabitants. Finally, Section 13 stated that the region would have locally
selected representatives who could take part in the work of the National Assembly of
the Czechoslovak Republic.’ The Treaty of Saint-Germain was ratified by the First
Czechoslovak Republic on the 10" of November 1919°.

On the 29" of February 1920, the interim constitution being in force since No-
vember 1918 was replaced and the constitutional charter of the Czechoslovak Republic
was adopted’. The constitutional charter of the First Czechoslovak Republic (Chapter I,
Paragraph 3, Section 1-9) confirmed that the self-governing territory of Podkarpatska
Rus, «based on its own decision» according to the Treaty of Saint-Germain, became the
part of the unitary and indivisible Czechoslovak Republic and the most wide-ranging
autonomy would be given to it under the leadership of the governor who would be ap-
pointed by the president of the Czechoslovak Republic and accountable to the assembly
of Podkarpatska Rus®.

However, according to the Treaty of Saint-Germain and the constitutional charter of
the Czechoslovak Republic, the establishment of autonomy was promised to Podkarpatska
Rus it was not created by the government of the First Czechoslovak Republic. In con-
nection with the postponement of the establishment of the autonomy, the Czechoslovak
government gave such an explanation that the Rusyns/Ruthenes were not capable of
having autonomy and they should be educated and prepared for self-government. The
real autonomy was given to Podkarpatskda Rus only in November of 1938 when the
existence of the First Czechoslovak Republic became quite doubtful®.

Kiado, 2010. P. 47; Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag torténeti kronoldgidja 1918—-1944. Galanta;
Dunaszerdahely: Forum Intézet; Lilium Aurum Kényvkiado, 2002. P. 14.

A Csehszlovakia fiiggetlenségérol és a kisebbségek védelmérdl szolo szerzédés. Saint-Germain-en-
Laye, 1919. szeptember 10. [ratok a Karpataljai Magyarsag torténetéhez (1918—1944): Torvények,
rendeletek, kisebbségi programok, nyilatkozatok / ed. Cs. Fedinec. Dunaszerdahely: Férum Intézet;
Lilium Aurum, 2001. P. 54-57.

¢ Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 57.

7 Ibid. P. 59.

A Csehszlovak Koztarsasag alkotmanylevele (részletek). Praga, 1920. februar 29. Iratok a Karpdtaljai
Magyarsag torténetéhez (1918—1944): torvények, rendeletek, kisebbségi programok, nyilatkozatok /
ed. Cs. Fedinec. Dunaszerdahely: Forum Intézet; Lilium Aurum, 2001. P. 61-63.

Tokar M., Panov A. Koézigazgatas. Kdrpatalja 1919-2009: térténelem, politika, kultira / eds.:
Cs. Fedinec, M. Vehes. Budapest: MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutato Intézete; Argumentum
Kiado, 2010. P. 54.
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After the territory of present-day Transcarpathia was attached to the First Czecho-
slovak Republic under the name of Podkarpatska Rus its administrative structure was
modified several times.

On the 18" of November 1919 in Uzhorod (Ungvar) «Generalny Statutumy (in Eng-
lish: «General Statutes») was announced.'® According to that document, the territory of
Podkarpatska Rus was divided into four administrative units called zupa/county of Uzhorod
(Ungvar), Mukacevo (Munkacs), Berehovo (Beregszasz) and Marmaro§ (Maramaros)'.
Zupa/counties consisted of smaller administrative units called okres/districts'2:

1) Zupa/county of Uzhorod (Ungvar) — okres/districts of Uzhorod (Ungvar), Perein

(Perecseny), Seredné (Szerednye), Velky Berezny (Nagyberezna);

2) Zupa/county of Muka&evo (Munkacs) — okres/districts of Muka&evo (Munkacs),
Dovhé (Dolha), Svalava (Szolyva), Roszvegovo (Oroszvég), Nizni Verecky
(Alséverecke), Volové (Okormezd);

3) Zupa/county of Berehovo (Beregszasz) — okres/districts of Berehovo (Bereg-
sz4sz), Chust (Huszt), [rSava (Ilosva), Kosino (Kaszony), Sevlus§ (Nagysz610s);

4) Zupa/county of Marmaro§ (Maramaros) — okres/districts of Veliky Bogkov
(Nagybocsko), Rachov (Raho), Teresva (Tarackoz), Tacovo (Técsd).

Three settlements had municipal status: city of Uzhorod (Ungvar), Mukacevo
(Munkécs), Berehovo (Beregszasz). The «Generdlny Statutum» also confirmed that
the official name of the region was Podkarpatskd Rus and Rusinsko could be used as
another name of it as well".

On the 15" of October 1921, the decree of the Minister of Home Affairs signed
on the 26™ of August 1921 came into force that modified the administrative structure
of Podkarpatska Rus.'* According to that decree the number of the Zupa/counties of the
territory was decreased into three Zupa/counties which were the followings':

1) zupa/county of Uz (Ung), county seat: city of Uzhorod (Ungvar), county okres/
districts: Uzhorod (Ungvar), Perecin (Perecseny), Seredné (Szerednye), Velky
Berezny (Nagyberezna); city: Uzhorod (Ungvar);

2) zupa/county of Berez (Bereg), county seat: city of Mukacevo (Munkacs), county
okres/districts: Mukacevo (Munkécs), Nizni Verecky (Alsdverecke), Svalava
(Szolyva), IrSava (Ilosva), Kosino (Kaszony), Roszvegovo (Oroszvég). Cities:
Mukacevo (Munkacs) and Berehovo (Beregszasz);

3) Zupa/county of Marmaros (Maramaros), county seat: Chust (Huszt) (temporarily
Sevlus (Nagyszo616s) until Office Buildings would be finished in Chust (Huszt)),
county okres/districts: Chust (Huszt), Tacovo (Técs0), Teresva (Tarackoz), Veliky

10 Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 57.

I Botlik J. Kozigazgatas és nemzetiségi politika Karpataljan. I. kotet. Magyarok, ruszinok, csehek és
ukranok 1918-1945. Nyiregyhaza, 2005. P. 144-145.

12 Statisticky lexikon obci v zemi Podkarpatoruské: Gfedni seznam mist... / vyd. Ministerstvem Vnitra
a Statnim Uradem Statistickym na zéklad¢ vysledk®u s¢itani lidu. Praze, 1937. P. 33-35; Tokar M.,
Panov A. Kozigazgatas. P. 51-52.

13 Kialtvany (Generalny Statutum) Podkarpatszka Rusz berendezkedésér6l. Uzhorod, 1919. november 8.
Iratok a Karpataljai Magyarsag torténetéhez (1918—1944): Torvények, rendeletek, kisebbségi
programok, nyilatkozatok / ed. Cs. Fedinec. Dunaszerdahely: Féorum Intézet; Lilium Aurum, 2001.
P. 58-60.

14 Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 94.

15 Statisticky lexikon obci... 1937. P. 33-35; Tokar M., Panov A. K6zigazgatas. P. 52.
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Bockov (Nagybocsko), Rachov (Rah6), Dovhé (Dolha), Volové (Okormezd),
Sevlus (Nagyszolos).

On the 31% of January 1923, the district of Kosino (Kaszony) was cancelled and
the settlements of that districts were attached to the three neighbour districts:'® 1) Kosino
(Kaszony), Hetin (Hetyen), Som (Som), Zapson (Zapszony), Haranglab (Kisharanglab)
got to the district of Berehovo (Beregszasz); 2) Mala Dobroi (Kisdobrony) and Velika
Dobron (Nagydobrony) got to the district of Uzhorod (Ungvar); 3) Batovo (Batyu),
Barkasovo (Barkaszo), Boutrad’ (Botragy), Serné (Szernye), Comonin (Csomonya/
Csongor), Rafajnovo (Rafajnaujfalu) went to the district of Mukacevo (Munkécs).

The operation of authorities of administration and the administrative status of the
settlements in Podkarpatsk4 Rus were regulated by two governmental orders number 113
and 171 signed in 1923. According to them, cities of Uzhorod (Ungvar) and Mukacevo
(Munkacs) could keep their municipal status, but the city of Berehovo (Beregszasz) was
demoted to the status of a single large settlement'’.

In 1926, according to the governmental order number 84 signed on the 4™ of June
administrative structure of Podkarpatska Rus was changed for the third time. The gov-
ernmental order stated that the three Zupa/counties of the territory — Uz (Ung), Berez
(Bereg) and Marmaros (Maramaros) — would be merged into a «velka zZupa/big county»
whose county seat would be the city of Mukacevo (Munkécs). All members of the
Czechoslovak National Assembly locally selected in Podkarpatskd Rus were strongly
against that order because it meant the further postponement of the establishment of the
autonomy. But that order was put into force on the 1% of July 1926 and Podkarpatska
Rus became a «velka zupa/big county» with the capital city of Mukacevo (Munkacs)'.

The above-mentioned administrative structure of Podkarpatska Rus was in force
for only two years because on the 1% of July 1928 the Administrative Reform Law num-
ber 125 signed on the 14" of July 1927 came into force. According to that Law (Part
II, Paragraph 1), the administrative structure of the First Czechoslovak Republic was
reorganized and unified by dividing its territory into four administrative units called
provinces. They were the followings: Cechy/Bohemia (capital city: Prague), Morava/
Moravia (capital city: Brno), Slovensko/Slovakia (capital city: Bratislava) and Podkar-
patské Rus/Subcarpathian Rus (capital city: Uzhorod (Ungvar)). Administration became
two-tiered: on the level of the provinces provincial (national) offices while on the level
of districts district offices coordinated the administration. In Podkarpatska Rus, accord-
ing to the governmental order number 103 signed on the 15" of July 1927, beside the
head of provincial (national) office, there was a governor of the province who kept on
participating in the management of the region'®.

According to the Administrative Reform Law of 1927 number 125, the definitive
(final) administrative division of Podkarpatsk4 Rus was established. Its earlier administra-
tive structure that still kept several administrative units like counties and districts dating

16 Statisticky lexikon obci... 1937. P. 33-35; Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 94.

17 Statisticky lexikon obci... 1937. P. 33-35; Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 18.

18 Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 20; Tokar M., Panov A. Kozigazgatas. P. 52; Botlik J.
Kozigazgatas és nemzetiségi... P. 162—-163.

1 Tokar M., Panov A. Kozigazgatas. P. 52-54; Fedinec Cs. A karpataljai magyarsag... P. 21.
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back to the era of the Kingdom of Hungary was cancelled®. «Velka zupa/big county»
was liquidated and the number of okres/districts was decreased. Instead of nineteen
okres/districts twelve ones were established that were the followings?': okres/districts of
Berehovo (Beregszasz), Velky Berezny (Nagyberezna), Chust (Huszt), IrSava (Ilosva),
Mukacevo (Munkaécs), Perecin (Perecseny), Rachov (Raho), Sevlus (Nagyszolos), Sva-
lava (Szolyva), Tacovo (Técsé), Uzhorod (Ungvér) and Volové (Okdrmezd). The cities
of Uzhorod (Ungvér) and Mukacevo (Munkécs) kept their municipal status. The city
of Uzhorod (Ungvar) became the capital city of the province of Podkarpatska Rus?.

The new administrative division of Podkarpatskd Rus was absolutely against the
establishment of the wide-ranging autonomy which was promised to the Rusyns/Ruthenes
in the Treaty of Saint-Germain and the constitutional charter of the Czechoslovak Republic.
The members of the provincial (national) office consisted of 18 persons: 12 of them were
elected by the local inhabitants while 6 of them were appointed by the Minister of Home
Affairs of the First Czechoslovak Republic. The head of the provincial (national) office
was appointed by the government of the Republic and in this way, he was not accountable
to the members of provincial (national) office elected by the local inhabitants. Due to the
Administrative Reform Law of 1927, the region was integrated into the administration of
the Czechoslovak Republic in order that the government of the republic could implement
a centralized policy and could have total control over Podkarpatska Rus?.

During the era of the First Czechoslovak Republic, the Government supervised and
modified the place names in Podkarpatska Rus as well. The national regularization of
settlement names was specified as early as 1920 by the law number 266 signed on the
14™ of April about Naming cities, towns, places, and streets, standing place name signs,
and numbering houses/buildings*. The way of carrying out that law was detailed by the
governmental order number 324, signed on the 25" of August 1921. That governmental
order came into force on the 6™ of September 1921 and consisted of three chapters®:

e The First Chapter was about the names of cities, towns, and places. Its Section 1
stated that each city, town, and place (town part) would be given such an official
name by the Minister of Home Affairs that was created in the Czechoslovak lan-
guage. According to Section 2 in case of cities, towns, places, and headquarters of

20 Karpatalja telepiiléseinek nemzetiségi (anyanyelvi) adatai (1880-1941) / eds.: J. Kepecs, Z. Czibulka,
D. Danyi. Budapest: Kozponti Statisztikai Hivatal, 1996. P 11.

2L Statisticky lexikon obei... 1937. P. 33-35.

22 Tbid.

2 Tokar M., Panov A. Kozigazgatas. P. 52-54; Botlik J. Kozigazgatas és nemzetiségi... P. 163—165.

24 Sbirka zdkonu a nafizeni statu ¢eskoslovenského. Praze, Ro¢nik 1920. P. 595-596; «A varosok,
kozségek, helységek és utcak elnevezésérol, kozségeknek helységtablaval valo megjel6lésérol és
hazak szamozasarol» szolo 1920. évi 266. szamu torvény. A Slovenskon és Podkarpatskda Rusban
hatalyos magyar és csehszlovik jog rendszerbe foglaldsa. Igazsagiigyi, kozigazgatdsi és pénziigyi
(bankiigyi) harmas mutaté / writ. K. Kemenczky. KoSice: Athenaeum, 1924. P. 172.

25 1921. évi 324. szami kormanyrendelet «A varosok, kozségek, helységek és utcak elnevezésérdl,
kozségeknek helységtablaval valo megjelolésérdl és hazak szamozasarol» sz616 1920. évi 266. szamui
torvény végrehajtasarol. Cseh-Szlovak torvények és rendeletek gyiijteménye / ed. E. Palesch. PreSov
(Eperjes), 1921. P. 841-845; 1921. évi 324. szamu kormanyrendelet «A varosok, kozségek, helységek
és utcak elnevezésérdl, kozségeknek helységtablaval vald megjel6lésérdl és hazak szamozasardl»
$z016 1920. évi 266. szamu torveény végrehajtasardl. 4 Slovenskon és Podkarpatska Rusban hatalyos
magyar és csehszlovadk jog rendszerbe foglaldsa. Igazsagiigyi, kozigazgatasi és pénziigyi (bankiigyi)
hdarmas mutato / writ. K. Kemenczky. KoSice: Athenacum, 1924. P. 172.
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the court and the authority where the rate of the national minority population was
at least 20 % the Minister of Home Affairs could determine minority-language
place names as official names of settlements as well. But minority-language place
names should be original, historically authenticated, and administrative or other
important reasons should not be inconsistent with them. Its Section 3 stipulated
that the official place names should be used by all courts, state, and public au-
thorities, organs, institutes, firms, and by all clients in the communication with
them as well. That section also specified that courts, state, and public authorities,
organs, institutes, and firms should use the official names of settlements of the
Czechoslovak Republic created in the Czechoslovak language when they made
announcements written in non-state languages towards foreigners. But in the an-
nouncements written in minority languages beside the official place names created
in the Czechoslovak language the minority-language place names should be used
as well. Finally, Section 4 stated that governmental order would sanction for non-
compliant use of settlement names, as submissions containing place names used
incorrectly were sent back to the client for correction.

The Second Chapter included regulations in connection with the naming of
streets and squares (public spaces). It consisted of Section 5 which stipulated
that councils of settlements had the right to decide about the naming of streets,
squares (public spaces), and the language in which they should be indicated as
well. It also specified that in settlements where the Czechoslovak population
rate was at least 20 %, street, and square (public spaces) names should appear
in the state language of the Czechoslovak Republic, namely the state language
in the first place. Finally, Section 5 stated that in case of decisions of settlement
councils that would not follow the regulations of that governmental order the
authorities had to defer them and to take necessary actions in order to implement
the compliant naming of streets and squares (public spaces).

The Third Chapter detailed the place name signs of cities, towns, and villages.
Its Section 6 stipulated that the texts on the place name signs of cities, towns, and
villages should be written in the state language but they could be also indicated in
other languages based on the decisions of settlement councils. Section 7 specified
the material, size, shape, colour of place name signs and their texts. The place
name signs had to be made of rolled iron sheets and fixed on iron frames. The
sizes of them: monolingual signs (they are signs on which texts are placed only
in the Czechoslovak language) 61x81 cm; bi- and multilingual signs (they are
signs on which texts are placed not only in the Czechoslovak language but also
in other languages) 68x90 cm. The shape of them should be an ellipse. At the
upper part of the place name signs to the left the county name while to the right
the district name (in case of settlements situated close to borderline the name of
the customs district as well) had to be indicated. At the lower part of the signs,
the word settlement (in Czech — obec) and the settlement name should be shown.
On bi- or multilingual place name signs, texts in minority-language had to be
placed under texts in the Czechoslovak language. The colours of signs: dark
blue, red and white. The surface of place name signs should have a dark blue
background with red frame lines while all the texts had to be indicated in white
on them. Section 8 stated that place name signs had to be placed on the walls of
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the houses situated along the roads near the border of settlements and in case of
the lack of that houses they should be fixed on stakes (poles). Section 9 specified
that the settlements should be obliged to obtain and install place name signs in
compliance with that governmental order at their own expense. Finally, Section
10 stipulated that the implementation and the observance of the regulations of
that order were under the supervision of the governmental authorities and if it
was necessary the governmental authorities could take necessary actions at the
settlement’s expense.

The matter of place name signs was considered so important to the Ministry of
Home Affairs that it also issued Circular number 68.133/14 on the 9" of September
1921. The Circular stated that special emphasis should be laid on the task of displaying
place name signs of towns and villages immediately. In addition, it specified that it was
also necessary to act on the requirements of Chapter II of the governmental order num-
ber 324 signed on the 25" of August 1921 so the naming of streets and squares (public
spaces) be implemented in the most possible urgent way, particularly, it should happen
in those cases in which the way of making was the subject of complaints and grievances.
Finally, the Circular also stipulated that by the end of 1921 it should be reported how
much progress was made in the implementation of that regulation?.

According to the above-mentioned law number 266 signed in 1920, to implement
the national regularization of settlement names, the Ministry of Home Affairs established
a national consultative board called Standing Commission for Determination of Official
Place Names in the Czechoslovak Republic (in Czech — Stdalé komise pro stanoveni
urednich ndazvii mist v republice Ceskoslovenské). That commission was headed by the
Minister of Home Affairs or the representative appointed by him?*.

In 1923, the sub-commission of Standing Commission for Determination of Official
Place Names in the Czechoslovak Republic was founded in Uzhorod (in Hungarian:
Ungvar) to make suggestions for the Ministry of Home Affairs to supervise settlement
names of Podkarpatskd Rus. The members of that sub-commission were national and
local officials and experts (linguists of the Czech, Hungarian, and Rusyn/Ruthene lan-
guages, historians, etc.)?.

The Czech Academy of Sciences and Arts was also involved in the revision of
settlement names by the Ministry of Home Affairs. The main task of the academy was
to review the suggestions of the sub-commission of the national consultative board on
the regularization of settlement names in Podkarpatska Rus®.

In 1924, the governmental order number 324, signed on the 25" of August was ap-
proved in connection with the place names of Podkarpatska Rus. It stipulated that settle-
ment names of the region for official use should be determined in the official Czechoslovak

26 A hely nevei, a nyelv helyei. A kisebbségi nyelvi jogok torténete Szlovakidban 1918-2012 / ed.
0. Orosz. Somorja: Férum Kisebbségkutaté Intézet, 2012. P. 57-58.

7 Sbirka zakon... P. 595-596; «A varosok, kozségek, helységek és utcak elnevezésérdl, kozségeknek
helységtablaval valo megjel6lésérol és hazak szamozasarol» szold 1920. évi 266. szamu térvény.
A Slovenskén és Podkarpatskd Rusban hatdlyos magyar és csehszlovdk jog rendszerbe foglaldsa.
Igazsagiigyi, kozigazgatasi és pénziigyi (bankiigyi) harmas mutato / writ. K. Kemenczky. Kosice:
Athenaeum, 1924. P. 172.

28 Statisticky lexikon obci v zemi Podkarpatoruské. Praze, 1928. P. X; Karpatalja telepiiléseinek... P. 11.

¥ Statisticky lexikon obci... 1928. P. XI.
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language and in the «Russian (Little Russian)»*® language. That order also specified that
the official Czechoslovak language in Podkarpatska Rus was Czech except in its three
settlements (4svari®!, Malé Ratovee®, Velké Rdtovee®®) which were under the management
of Slovakia (in Slovak: Slovensko). Those three settlements were situated to the east of
the demarcation line** and Slovak was the official Czechoslovak language in them®.

On the 8" of March 1927, the Czech Academy of Sciences and Arts reviewed
the suggestions of the sub-commission of Standing Commission for Determination of
Official Place Names in the Czechoslovak Republic on the regularization of settlement
names in Podkarpatska Rus. After it, on the 8" of April 1927, the national consultative
board discussed the results of the review of the academy and in compliance with the
governmental order number 324 from 1924 determined definitely all place names of
Podkarpatska Rus for official use in Czech and in the Rusyn(Ruthene) language, for
example: Mukacevo(in Czech)—Mykaueso(in Rusyn/Ruthene), Uzhorod—Yoiccopoo, Nizni
Remety—HuoxcnB Pemema, Velky Berezny—Benuxuii bepesnuwiii, Kostrina—Kocmpuna,
Uzok—Yoacox, Chust—Xycm, Ir§ava—Hpwasa, Vysni Koropec—Buwiunwiii Koponeyw,
Perecin—Ilepeuun, Rachov—Paxos, Jasina—fcBus, Tacovo-Tauoso, etc.>® (See Table 1
that includes several place names illustrating regularizations of settlement names in the
territory of present-day Transcarpathia during the era of the Austro-Hungarian Monarchy
and the First Czechoslovak Republic as well).

According to the above mentioned governmental order number 324, signed on the
25" of August 1921, in case of settlements where the rate of the Hungarian minorities
was at least 20 % besides official Czech and Rusyn (Ruthene) settlement names Hungar-
ian place names could be used as well*’, for example: Berehovo (in Czech)—bepezoso
(in Rusyn/Ruthene)—Beregszdsz (in Hungarian), Velika Beéhan—Benuka b'beanv—Nagy-
Bégdny, Muzijovo—Myarciiioso—Muzsaly, Som—ILlon—Som, Vary—BapB—Vdri, Drysina—
Hpucina—Dercen, Serné—Cepue—Szernye, Bekeii—Bexenv—Bokény, Dakovo—Iaxoso—
Nevetlenfalu, Saloka—Canvoxu—Szaldka, etc.’® (See Table that includes several place
names illustrating regularizations of settlement names in the territory of present-day
Transcarpathia during the era of the Austro-Hungarian Monarchy and the First Czecho-
slovak Republic as well).

3% The Russian (Little Russian) language is the another name of the Rusyn (Ruthene) language.

31 Before the First Czechoslovak Republic in the era of Austro-Hungarian Monarchy its official place
name was Tiszadsvany.

32 Before the First Czechoslovak Republic in the era of Austro-Hungarian Monarchy its official place
name was Kisrat.

33 Before the First Czechoslovak Republic in the era of Austro-Hungarian Monarchy its official place
name was Nagyrdt.

3% The temporary borderline between Podkarpatska Rus and Slovensko that was finalized in 1927.
Source: Statisticky lexikon obci... 1928. P. 31.

3 Statisticky lexikon obci... 1928. P. XII, 31.

36 Tbid. P. XTI, 3-30.

37.1921. évi 324. szamu kormanyrendelet «A varosok, kozségek, helységek és utcak elnevezésérol,
kozségeknek helységtablaval valo megjel6lésérdl és hazak szamozasardly szol6 1920. évi 266. szamu
torvény végrehajtasardl. Cseh-Szlovak torvények és rendeletek gyiijteménye / ed. E. Palesch. Presov
(Eperjes), 1921. P. 841-845.

38 Statisticky lexikon obci... 1928. P. XII, 3-30.
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Table

Regularizations of place names in the territory of present-day Transcarpathia
during the era of the Austro-Hungarian Monarchy and the First Czechoslovak
Republic (illustrating with several names of settlements)

g Austro-Hungarian Monarchy The First Czechoslovak Republic
é’ (1867-1918) (1919-1938)
No.| Place names Official place Official place names
in 1900 before that were determined
the regulariza- names thqt were based on the law no. 266 from 1920,
) determined
tion of them based on the 4% governmental order no. 324 from 1921,
based on the 4 . governmental order no. 324 from 1924
. article of the . . .
article of the Act from 1898 in Czech in Rusyn in Hungarian
Act from 1898 (Ruthene) | (non-official)
1. Ungvar Ungvar Uzhorod Yorczeopoo -
2. Munkacs Munkacs Mukacevo Mykaueeo —
3. Batyu Batyu Bat’ovo bamwvoso Batyu
4. Bokény Tiszabokény Beker bexenv Bokény
5. Bilaszovicza Bagolyhaza Bélasovice | bBracosuys —
6. Beregszasz Beregszasz Berehovo bepezoso Beregszdsz
7. Bukécz Ungbiikkos Bukovcova | Byrosyvosa —
8. Huszt Huszt Chust Xycm —
9. Nevetlenfalu | Nevetlenfalu Dakovo Jaxoso Nevetlenfalu
10. Derczen Derczen Drysina Jlpucina Dercen
11. Holubina Galambos Holubinné | Tonybunnoe —
12. Ilosva Ilosva Irsava Wpmasa —
13. | Makkos-Janosi | Makkosjanosi Janosovo Anoutoo Janosi
14. | Koérosmezd Ko6rosmezd Jasina HcBus -
15. | Tisza-keresztur | Tiszakeresztr Kerestur Kepecmyp Keresztur
16. | Kabolapolyana | Gyertyanliget | Kobylecka | Kobwireyxa -
Polana THonsna
17. | Mez6-Kaszony | Mezdkaszony Kosino Kocuno Kaszony
18. Kosztrina Csontos Kostrina Kocmpuna —
Kis-Kupany
19. (Mala Alséveresmart | Mald Koparia | Mana Konans -
Kopanya)
20. | Nagy-Muzsaly | Nagymuzsaly Muzijovo Myorciiioso Muzsaly
Also-
21 Hrajbonigza Alsogereben Nizni Hm- Huorcns I'pa- B
(Hréabonica, bovnice 606HUYA

Hrabonic)
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22. | Alsé-Remete Alséremete | Nizni Remety | Huxub Pe- -
MeTa
23. Perecseny Perecseny Perecin Ilepeuun —
24. Péterfalva Tiszapéterfalva Petrovo Ilemposo Péterfalva
25. Raho Raho Rachov Paxos —
26. Szaloka Szaloka Saloka Canvoxu Szaloka
27. Szernye Szernye Serné Cepne Szernye
28. | Nagy-Sz6llds | Nagyszdllos Sevlus Cesnout Sz610s
20. Som Beregsom Som Hlom Som
30. Técso Técso Tacovo Tayos0 Técsd
31. Uzsok Uzsok Uzok Yorcok —
32. | Mez6-Vari Viri Vary Bapb Viri
33. | Nagy-Bégany | Nagybégany | Velika Behan Benuka Nagy-Bégdny
bBeanw
34. | Nagy-berezna | Nagyberezna | Velky Berez- Benuxuii -
ny Bepesnuiii
35. Okormezd Okormezd Volové Bonosoe —
36. Visk Visk Vyskovo nad | Betukoso nao Visk
Tisou Tucoro
37. Felso- Felsogereben Vy$ni Hra- | Bouuns I pa- -
Hrabonicza bovnive bosHUYs
38. Felso- Felsokerepecz | Vysni Koro- | Beuunwiii Ko- -
Schénborn pec poneyw

Edited by Sandor Dobos based on sources®.

The Czechoslovak government had a lot of provisions, which took very deep effects
on the political, administrative, economic, social, and cultural life in Podkarpatska Rus.
One of these provisions was the national regularization of settlement names that were
specified by the law number 266 signed in 1920 on «Naming cities, towns, places, and
streets, standing place name signs and numbering houses/buildings». The way of car-
rying out that law was detailed by several governmental regulations: 1) Governmental
order number 324 signed on the 25" of August 1921, 2) Circular number 68.133/14
issued on the 9" of September 1921, 3) Governmental order number 324 signed on 25
of August 1924. The main principle was to replace the Hungarian names of all settle-
ments with Czech and Rusyn/Ruthene names and the Minister of Home Affairs of the
First Czechoslovak Republic had the right to supervise it.

The national regularization of settlement names was completed in the territory of
Podkarpatska Rus by 1927. As a result, each city, town, and village of Podkarpatska
Rus was given official names established in two languages: firstly in Czech, secondly

39 A torténeti Magyarorszag varosainak és kozségeinek névvaltozatai az Orszagos K6zségi Torzskonyv-
bizottsag iratanyaga alapjan (1898—1913) / ed.: A. Jeney, A. Téth. Budapest: Kozponti Statisztikai
Hivatal, 1998. 554 p.; Statisticky lexikon obci... 1928. 70 p.; Melléklet a 14.500/1939. B. M. szamu
rendelet 1. §-anak (2) bekezdéséhez: «A karpataljai teriilet kozségeinek jegyzékew, Beliigyi Kozlony,
44(6" of July 1939)/30. P. 781-802.
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in Rusyn/Ruthene. Thanks to the governmental regulations of the First Czechoslovak
Republic, in case of settlements where the rate of the Hungarian minorities was at least
20 % besides official Czech and Rusyn(Ruthene) settlement names Hungarian place
names could be used as well.

Though by the national regularization of settlement names the Czechoslovak govern-
ment aimed to strengthen the unity of the Republic and further the efficient control of the
central management, the local minorities, especially the Hungarian community considered
it as an offense and a way to cancel the historical backgrounds of their ethnic territory.
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3MIHHU B TOIIOHIMAX HA TEPI{_ITOPIi CYYACHOIO

BAKAPHATTA Y HEPIOA HEPIIOI YEXOCJJIOBALBKOI

PECITYBJIIKH 3 1919 ITO 1938 PIK*

Ha ocHOBI peneBaHTHOT JliTepaTypy Ta TOTOYaCHUX JOKYMEHTIB JJOCHIPKEHO 1CTOPII0
cydacHoro 3akaprartsy 1919-1938 pp., koiu TepuTopis Oyna ofHiero 3 mposinLiii [Tepmoi
YexocnoBanpkoi Pecniyomiku mig HazBoro «Podkarpatska Rusy.

VY nepruiif YaCTHHI ONUCAHO, SIK TEPUTOPIIO BiipBaHO BiJl YTOPCHKOrO KOPOJIBCTBA
Ta npuenHano no [lepmoi Yexocnosampkoi Pecrybmiku micns Ieprioi cBiToBoi BiliHU.
[TpoananizoBano crarti CeH-XKepMeHCcbKOro MUpHOTo Joroopy (miamnucano 10 BepecHs
1919 p.) i maparpadu Koncruryniitaoi xaprii [Tepmoi Yexocnopanpkoi Pecryomniku (tipu-
iasTo 29 motoro 1920 p.), SKi BU3HAYANM IHTETpaLiio PerioHy B ckiax YexocaoBaubKoi
PecnyOuniku 3 mipokoto aBToHOMi€r0. OMUcaHo OCHOBHI 3MiHM a/IMiHICTPaTHBHO-TEPUTO-
pilaJIbHOTO YCTPOIO PEerioHy, BUKOHYBaHi 3TiJHO 3 PI3HUMH YPSIOBUMH IIOCTAHOBAMU Ta
3akoHoMm Ne 125 mpo anminictparuBHy pedopmy (3arBepkeno 1 numnas 1928 p.) [lepmoi
YexocnoBanpkoi PecryOmikn.

VY npyriif 9acTHHI CTATTi AOCIIKEHO 3MiHM Ha3B HACEJICHUX ITyHKTIB Ha TEPUTOPIii
cyuyacHoro 3akapmnarts y nepiof [lepmroi Yexocnmopanpkkoi Pecnyomniku. [IpoananizoBano
3akoH Ne 266 «IIpo Ha3BU MICT, CiJI, IOCEJICHB 1 BYJIUIlh, @ TAKOXK PO BCTAHOBIICHHS 3HAKIB

40 ITocmikeHHsT BUKOHAHO 3a miaTpuMKu MixuapoaHoro Bimerpajacskoro ¢oumy y 20162017 pp.
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13 TAKMMH Ha3BaMH Ta HyMepalilo ByauIby (rmignucano 14 kBitas 1920 p.), mocranoBy ypsiny
Ne 324 (npuiinsiro 25 cepras 1921 p.) Ta iHII JOKYMEHTH, y KX JE€TalIi30BaHO HOPSIOK
JIep>)KaBHOTO PETYIIOBAHHS Ha3B HACEJIEHUX ITyHKTIB periony. Omy0iKoBaHO JeKiibKa Ha3B
HaCEJICHNX ITyHKTIB 13 METOIO TIOKa3aTH pe3y/IbTaTh 3MiH y TOIIOHIMaxX Ha TEPUTOPIi CydacHOTo
3akaprarts, 3ailicHeni nix gac [Tepmoi YexocnoBanpkoi PecryOmikn.

Kniouosi cnosa: peryntoBaHHsI, TOIIOHIMH, aIMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIaJIbHAN yCTpIH,
3akapmarts, [lepma Yexocnosarpka PecriyOmika.



